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1988-2018
ENA OAOINOPIKO INA THN ZOTHPIA KAI THN ANAAEIEH

THZ OIKIAZ KATAKOYZHNOY

Ta XptoTouyevva Tou 1988 6waBaoca To BBAio Tng AnTag Katakouznvou yla Tov oUZuyod Tng
Ayyeho Kat yonTeUTnKa and Tnv NPOCWNIKOTNTA TOU, TNV NPOOPOopd GToV TOMO Hag, TNV 6XEoN
TOU HE TOUG KAAMTEXVEG Kal TO MOALTLOTIKO yiyveoBal TNG eNOXAG Tou, TNV NOPELD TOU GUVONKA.

O Katakouznvog péca and ta Adyla Tou avTLIPOOWMEUE yld PEVA OTA VEAVIKA HOU XpoOvid To
npdTUNO ToUu avBpwnou Mou volazeTal Navw and oAa yla Tov avBpwro, Kowd oToxelo Kat TnG

npoownkoTnTag Tou natepa pou Naudpxou EppavounA A. MNehonovvnaotou.

TinoTa dev pe ouykwouoe otnv ABnva Tou 90 600 ol LoTopieg Nou dkouya o€ AUTO TO ONiTL.
lpryopa éywve €éva €i00G KATAPUYLOU Kal pLa nnyn €unveuong. AnptoupynBnke pla ogada and
(POLTNTEG Kal yivovTav (PLAoAoyIkEG Bpadleég nou TiG napakohouBouoav pe XoUpop Kal KaAn
owaBeon, pazi pe ™n Antw, o Nikog Xatznkuplakog-Tkikag, o Nikog ABavaciadng, o MNwpyog
Xelpwvag kat aAhoL... Ze OAeG TIG eKONAWOELG KUpilapxo BEPA NTAV N MPoownKOTNTA Kat To nBog
Tou Katakouznvou. O Ayyehog Katakouznvog anogoitnoe pe aplota ano tnv Euayyehikn Zxoln
TNG ZPUPVNG KAl 0TN GUVEXELD ONOUdAOE TNV €MNOTAUN TNG WATPIKNG oTn [aAAia. EnéAege va
peivel oTnv EANGSa Kat €Bploke navroTe Tov Xpovo va BonBAaGeL Tov MOATIOPO TNG XWPAG TOu.
16puce TV EMnvoyalkn Mveupatikn Evwon kat, wg npoedpog Tng, é@epe 10 1956 Tov Albert
Camus va pu\noet ya 1o géNov Tou EupwnaikoU MoAwiopou. Ynnp&e eniong and Ta W8puTka
peAn Tng EMnvoapepikavikng Evwong and Ta T€An Tng dekaeTiag Tou'50 Kat npoedpog Tng
yla 12 xpovia. Mpooepepe 11 unnpeoieg Tou oto EAANVikd IvoTitouto Maotép yua 30 xpodvia
€BehovTika, Ta 8¢ TeAeuTala wG NPOESPOG TOU SLOLKNTIKOU Tou oupBouliou. BpaBelTtnke ano
TN YaAMKN KuBEpvnon Kat €xalpe TNG MPOCWILKNG EKTLINONG TOU NPOEGPOU TNG 0TpaTnyou de
Gaulle. Eniong, dlatnpoUce PMKN oxéan Pe Tov avTinpoedpo Twv Hvwpévwv Mohrelwy Hubert
Humphrey. 1o onitt Tou phofevnBnkav onpavTika KAOAMTEXVIKA YEYOVOTa TNG €MOXNG OMNWG
n npwtn €kBeon €pywv Tou BedPlou, n avenionun «npwTn naveMnvia €kBeon povTEpvag
TEXVNG» Npog Twnv Tou Marc Chagall. O Tériade, o Eugéne lonesco, o William Faulkner, o
Henri Cartier-Bresson, o Albert Camus, o Nikog XaTtznkuptakog-I'kikag, o HAlag Bevézng, o
Ayyehog Tepzakng, o MNwpyog KatoipnaAng, o MNwpyog Beotokag, o Kapolog Kouv, o Mavog
Xatzdakig, o Kwotag Taxtong, o Nikog KaBBadiag, o Tirog Matpikiog kat dMot unnp&av ¢pihot
Twv Katakouznvwv Kat ouxvazav oTo OMLTLKO TOUG.

MpwTaywvioTkoG NTav Kat o pOAOG yLa TNV avadelEn TNG KAAMTEXVIKAG KAt eUpUTEPA MOALTIOTIKNG
a€iag Tou Beophou Kat ywa Tn dnploupyia Tou pouceiou pe €pya Tou otn AéoBo To 1965.

H wTopia Tou Ayyehou kat Tng AnTw¢ Katakouznvou kat Tng Owkiag Toug, Ta TEKUAPLD TwV
avBpwnwv nou ouxvazav eket kat n e§LoTépnon Tng LoTopiag OAwv auTwv anoé Tn AnTw anoTeAolv

H KaTtua Naoxou pe o BuBAio Tng AnTé¢ “AyyeAog Katakouznveg, o Bahng pou”
Katia Paschou holding Leto’s book “Angelos Katakouzenos, my Valis”




KOUHATLTNG VEOTEPNG MOALTLOTIKAG HAG KANPOVOULAG KAl auTd NTAV TO KIVNTPO YLa HLd MPOCWKN
OEKAETN Kal eBEAOVTIKA NMPOOPOPA yla TNV NpooTacia TNG Kat TG avadel§ng TG KANPOVOULAG
NnG.

AMwoTe onwg €xel enonyavel ano 1o 1933 o Laurence Vail Coleman « Ta onirla-pouceia
anguBuvovTal oTo cuvaioBnua, Kat autod To Wxupo Toug onyeio [...] afizel va evduvapwbel pe
Tn dnptoupyia atpdopatpac. Mia anod TiG ouxvOTEPEG NAPATNPAOELG TWV EMNOKENTWY €lval OTL
anolapBavouv va BpiokovTat el ylaTi polazouv Je onimka kat oxt pe Wpuyara [...]»

H owkia Katakouznvou anoé Tnv np@Tn oTypn TNG AetToupyiag Tng dev 6TaBnKe Hovo oTo napeA8ov
TnG. And Tov ZentépBpto Tou 2008 pLAoevel ELKAOTIKEG EKBETELG GUYXPOVWY dNHLOUPYRV KAl N
enuruxia Toug BpiokeTtal oTn AenTh Loopponia Tou Nw¢ Ba ekTeBel KATL kawoUpylo e oeBaopd
oTnV LoTopia Tou Xwpou nou To ptho&evel. Z1a TEAN Tou ZenTepBplou Tou 2018 oupnAnpwoe Ta
O€KA OUVEXN XPOVLa AELTOUPYLAG TNG KaL MOTEUOUNE NWG £XeL ONHLOUPYNBEL €vag TOMOG PVANG,
YEHATOG pNvUHATa Kat yonTeia, Blwpévog, £va unepwkeavio (6nw¢ 1o XapakTnpLoe o Mapyog
Tepépnc) nou TaEldeveL aTo KEVTPO TNG ABAvag. AuTa nou avTKpUZEL 0 ENOKENTNG Eival L0wG
AyoTEPO ONPAVTIKA and 6oa alocBaveTal pEoa o€ €va TETOLO XWPO KAl AUTO €ival TO ZNTOUHEVO
yla pag. Kata dtaothpata n Owkia Katakouznvou @uhoevel Beatpilkd Kal HOUGLKA OpwHEVA,
OpWAieg Kat ekBEaeLg olyxpovng TEXVNG. Mua oelpd ekdnAwogwv NAaolwoav Ta yevebBAla pe
anokopUpwa 1o «To Tpayoudt TnG AnTwe».

Tooo ey® NPooWNKA Nou aoxoAoUpat pe Tnv LoTopia Tou Ayyehou Katakouznvou and o 1989
kat pe Tnv Aettoupyia Tng Owkiag and 1o 2008 €BeAovTikd, 600 Kal Ta undAowna PeAn Tou A,
aAa kat ot eidotL Tng Okiag Katakouznvou Ba kavoupe 6TL KAAUTEPO PMOPOUE yia va pavoUpe
avta&lol Twv avBpmnwv Nou Pag ENOKENTOVTAL KAL HAG EPNLOTEUOVTAL TNV NPOTN OEKAETLA TNG
nopeiag pag.

Zopia Melonovvnoiou-Bacihakou
EnwpeAntpla Tng Okiag Katakouznvou kat YneuBuvn Tou Apxeiou
Mouoeloloyog, I". pappatéag A.Z. Tou [6pUpaTtog Ayyelou kat Antwg Katakouznvou

H Karwa Naoxou pe TouaAéra Tng AnTa¢ Katia Paschou in Leto’s gown



1988-2018: A JOURNEY THROUGH THE PROTECTION AND
PROMOTION OF THE KATAKOUZENOS HOUSE MUSEUM

It was Christmas of 1988, when | read for the first time the book that Leto Katakouzenos had
written about her late husband, Angelos. | was fascinated by his personality, by how much he
gave to his country, by his relationship with a number of artists and the cultural scene of his
time, and his life overall. During this early part of my life, Angelos Katakouzenos, through his
own words, represented in my mind the role model of a man, by caring above anything else
about his fellow man, something he had in common with my father, the Admiral Emmanuel
A. Peloponnissios.

Nothing inspired me more, in Athens of the 1990s, than the stories that | was listening to at the
Katakouzenos’ house. This place soon became for me a kind of sanctuary as well as a source
of inspiration. A team, made-up by students, was soon created and we organised literary eve-
nings that were attended, other than by Leto herself, by Nikos Hadjikyriakos-Ghikas, Nikos
Athanassiades, George Himonas and others. The dominant subject in all those events was the

personality and ethos of Angelos Katakouzenos.

Angelos graduated with top grades from the Evangelical School of Smyrna, continued his
studies in France, and became a doctor. He then chose to live in Greece and -besides exercis-
ing his profession- he was always finding the time to support the cultural scene of his country.
He founded the Greek-French Cultural Union and in 1956, in his capacity of its Chairman, he
invited Albert Camus to talk about the future of the European civilisation. In the late 50s, he
was also one of the founding members of the Hellenic American Union, and its President for
twelve years. For thirty years, he offered pro-bono his services to the Greek chapter of the
Pasteur Institute and during the latter part of that period he served as its Chairman. He was
decorated by the French government and was highly appreciated by President General de
Gaulle. He also kept a friendly relationship with Hubert Humphrey, the Vice President of the
United States during the late 60s.

Katakouzenos was always very close to the art scene. He hosted at his home the first exhibi-
tion of works by Theophilos, a naive painter, and was instrumental in the effort to recognise the
broader cultural value of his works as well as the founding, in 1965, of a museum in Lesvos,
that hosted his works. On a different occasion, he used his home to host the first ‘unofficial’
exhibition of modern art with works of Greek painters, in honour of his visitor, Marc Chagall.

Artists and writers like Tériade, Eugene lonesco, William Faulkner, Henri Cartier-Bresson,

Albert Camus, George Seferis, Nikos Hadjikyriakos-Ghikas, Elias Venezis, Angelos Terzakis,
George Katsimbalis, George Theotokas, Carolos Kuhn, Manos Hadjidakis, Costas Tahtsis, Nic-
os Kawvadias, Titos Patrikios and many others, were friends of the couple and frequented their
home.

The story of Angelos and Leto Katakouzenos and their home, the tokens left behind by the
people who spent time there, and the description of all related stories by Leto are part of our
modern cultural heritage. Protecting and promoting this heritage, was the motivation behind
my decade-long personal -and exclusively pro-bono- effort. Besides, as Laurence Vail Cole-
man pointed out since 1933 “Houses appeal partly to the emotions, and this -their power for
museum purposes- deserves to be strengthened by developing atmosphere. One of the com-
monest remarks of visitors in any well-appointed house is that they enjoy being there because

the place is like a home and not like an institution”

The Katakouzenos House Museum (KHM], since its opening in September 2008, refused to fo-
cus exclusively on its past: it hosts art exhibitions and performances by contemporary artists
and its success lies on the delicate balance between exhibiting something new, while at the
same time respecting the history of the place that hosts it. At the end of September of 2018,
ten years of continuous operation has been achieved, and we believe that we have created a
place of memory, full of messages and charm, a ‘travelling ocean liner’ (in the words of No-
bel-laureate and very good friend of the couple, George Seferis) in the centre of Athens. What
the visitor sees in this place is possibly less important than what he feels by being there and
this is what we are trying to achieve.

A'series of events continued to be held to commemorate thas year’s tenth birthday of the KHM
and “The song of Leto”, was the pinnacle of them.

The members of the Board of Directors of the Katakouzenos Foundation and |, who have per-
sonally been dealing with the story of Angelos Katakouzenos since 1989 and the setting-up
and operation of the KHM since 2008, will do our best to honour all the people who have visited

and trusted us during our first decade of our existence.

Sophia Peloponnissiou-Vassilacos
Museologist, KHM Curator and Archive Responsible

Secretary of the Angelos and Leto Katakouzenos Foundation
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Xewwvag 1983. Z1o Alapéptopa Tng Aewpopou Apaiiag n Antw akopa nevBei Tov Bahn tne.
Winter 1983. At Amalias” avenue apartment Leto is still mourning for her “Vali”.

«KanoTte nou gouocape»

Kanote nou zoUoape
KanoTte nou zovoa
0,TL €BAenec eov
OUO0 POPEG KolTouaa

Na 1o owow péoa pou
nptv 1o pBeipeL o xpdvog
nptv va yivet avapvnon
va ‘XeL yivel Opopog

Kat o’ autdv va nepnatw
T@WPA MOU ‘XELG PUYEL
oav va eigaote pagi
0TNV Kawvoupyla JVApN

Kanote nou Zouoape
KanoTe nou zovoa
Kpartaya To OveLpo
oTav og Kpatouoa

Na 1o owow péoa pou
nptv 1o pBeipeL o xpdvog
npwv va yivel avapvnon
va ‘XeL yivel Opopog

Kat o’ autdv va nepnatw
T@PA MoU ‘XELG PUYEL
TLMOAAN MOU €1V’ N Zwn
nptv va yivet Atyn

When we were both alive

When we were both alive
When | was alive

Everything you noticed

Would have my attention twice

Your thoughts | will save inside of me
Before time takes its toll

Before memory takes over

| want them to be a path

So | can walk along it

Now that you are gone

So we walk together

Making new memories

When we were both alive
When | was alive

| was holding a dream
When | was holding you

Save the dream in my heart

Before time takes its toll

Before it turns into memories

| want it to become a path

So | can walk along it

Now that you are gone

Before this long life becomes short again

H Ant® anogaocizel va ypawet 1o BiBAlo Tng... Bupatat Ta M€Bava kat Tov €pwTd TOUG.

Leto decides to write her book; she remembers their first love in Methana.

«To ovopa cou»

[Mnpeg oTn XoUpTA COU VEPO

Kal pou ‘meg og BapTizw
auTo eivat T ovopa - AnTw
KaL ge MnNAG TO XTiZw

Onwg pe Bagprioeg eou

KL eyw o€ BagpTioa peta
HE Ovopa mou aAANn Kapta
va PNV €XEL MPOPEPEL

To dvopa cou NPoUY eYW
To dvopa pou noouv 0V
0av HUOTLKO JEG OTN Zwn
nou aAAog va pnv 1o §EpeL

Me 10 vepO TO OAHUPO

HE yeuon kahokaipt

p" ayyi€eg oto de€i pTEPO
KaL 0TO AEUKO pOU XEPL

* BaAng: vopa oUMNyNG TnG ANTwE PE Napaywya Ta apXika Twv ovopatwy Toug, BayyéAng & Antw

Your name

You scooped up water in your palm
And told me “I baptize you”

“I will call you Leto

and | will build you with clay”

And after you baptized me
| then baptized you too

With a name that no other woman had uttered

Your name was me
And | was your name
A secret for us and us only

With saltwater that tasted of summer

You touched my right wing and my pale hand

* Valis: the nickname that Leto created from the initials of their names, Vangelis & Leto

1
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H MuTiAnvn, n yeveTelpa Tou Ayyehou nou onpadeye OAN TOU TNV PHETEMELTA NOPELD.

The island of Mytilene Angelos’s homeland that had a great impact on him.

«Ta patwa oou givat
n MuTtltAnvn»

To nto peyalo pou Tagidt

elval nou Ynnka peg oTa paTia oou
KaL Ta NEPNATNOA 0AV XWPEG

KL nnwa vepd anod Ta 6GKpua oou

Ta paria cou eivat n MuTiAnvn

and Toug Ao@oug w¢ Tn BaAacoa ot eALEG
aTov NALo yivovTat acnyt

KAl OTO OKOTAOL OAOOIKEG HOU aOTPaANEG

To nto peyalo pou Tagidt

elvat nou Y’ Apnoeg kAL nEpaca
and Ta BAépapa cou peoa

0Ta GPPAyLoPEVA GOU Ta NeAaya

Your eyes are the island of
Mytilene

My biggest journey

Was when | looked into your eyes
And walked around the countries of
your soul

And | drank water from your tears

Your eyes are the island of Mytilene
Covered in olive trees from the tops of
the hills to the sea

They turn to silver in the sun

And in the dark they turn into my own
sweet thunder

My biggest journey

Was when | looked into your eyes
And let the ship of my soul

Sail on your secret seas

H zwn pe Tov «BaAn» - 1o xaldeuTikd Tou Ayyehou Katakouznvou ano Tn AnTw.
The life with “Vali”, Angelos Katakouzenos' nickname by Leto.

«TLnyouv yla Keivov»

Tunpouv yia keivov, Ba Aete
oooL dev EEpeTe

Hla aonpn NETpa oTov NALO

va ‘xeLva xalpeTat

Meg oTn Bapld cuvvepLa Tou
€va aoTponiolo

yla va Bouta an’ Ta Bouva Tou
HEOQ OTO OVELPO

Kt otav ywvotav n pova&la Tou
oav aykupa Bapta

[Mavw oTov wHo NPouv PTEPE TOU
yla va ‘xeL va neta

Tunpouv yia keivov, Ba neite
KaL nwg pe dtaAee

€Va ONPEVLO KOPLTOL

nou oha 1" aAaze

Kuotav ywpi oTo TpanezL
Oev gixe onpepa

pia ytopTn Ba yevvouoa

anod To TinoTa

What | was to him

What was | to him

those of you who never knew might ask

A pretty white pebble in the sun

A happy sight

A starry ship to carry him out of his storms
To help him leap from the mountaintops into
his dream

And when his loneliness would drag him down
like a heavy anchor

| would be wings on his shoulders

bid him to fly

What did | mean to him you might ask

And why did he choose me

His silver girl who changes everything

Even when there was no food on the table

| would always uncover something to celebrate

13
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Ta woToptka yAévTia TnG Okiag 6rou GUYKEVTPWVOVTAV OL HEYAAUTEPEG NPOOWMIKOTNTEG TNG EMOXNG,.
The glorious festive nights where the greatest figures of the era gathered.

«'Eva Bpadu oav yAevTL peyalo»

Ba oou PTLAEW EYW

éva Bpadu oav yYAEVTL geyalo
(pUye €0U 0Tn dOUAELA

KL oTav €pBetg Ba Bpelg katL dAho
To cahovt auTtod

Ba “xet yivelt KapaBL mou peUyeL
Kat o AukaBnTTog

€vag yAapog UnpooTd va xopeuel

Ot OLKEG POU YLOPTEG

ntav yAévtia BaBid eANnvika
ylati yla UALka

gixa pyovo Koppi kat kapdia (3ig)

EtoL @TLAXTNKA €YW)

va pnop® an’ To TiNoTa KATL

HE OEVTOVL OLNAG

va oou Bazw navi 0To KatapTL
Koira Tov YuntTo

oav vnol oto vepo Eaniwuévo

HE TO OVELPO EYW

oTou oupavou Ta BaBia oe nnyaivw

A festive night

I will turn this ordinary evening

Into a festive night

You go to work

And when you come home you will find
something has changed

This living room

Will be a sailing ship

And Lycabettus

A seagull dancing at the front of it

My own celebrations

were truly a Greek feast

made solely

out of my free given flesh and heart

This is how | was born

| can create something out of nothing
A sheet folded in half

Becomes a sail for your mast

Look at Mount Hymettos

It's an island resting in water

Follow my dream

Together we'll fly deep into the folds of
the sky

H Karwa Naoxou pe TouaAéra Tng AnTa¢ Katia Paschou in Leto’s gown
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KaTtia Maoxou Katia Paschou

Awdeka xpovia apyotepa. Alapgéplopa Tng Aew@opou ApaAiag. H AnTw nou €xel ndn TEAELOEL

10 BLBALD, VI®Bel NWG elval akopa €vToveg oL PVAPEG YUpw TNG.

Twelve years later. Amalia’s avenue apartment. Leto who has finished her book, feels the

intense memories around her.

«OL enwoKENTEC»

Edw akopa KaTolkouv oL ENLOKENTEG

nou npBav pla yépa pe Ta enionya NaAta Toug
OpWG youBnkav an’ Toug eauToUG TOUG YeUTEG
pelvav yupvol Kat avTikpioav Tnv Kapdla Toug

Aev eival onity, eivat KATL Zwvtavo
O€G, avanveouyv Ta TOLUEVTA

Gonpo KOXUAL TWV PEYAAWY NOINTWV
KAl TWV Zwypapwv aypla HevTa

AuTO TO oniTL €XEL €va ENATTWHA Povaxa
HMNaivelg yla Aiyo, OpWG 00U PWVAZEL «UELVE»
ylaTi €dw peoa givat Kpuppevn n EANGOa
Onw¢ oTa ovelpd cou Ba ‘Beleg va eival

The visitors

Here still reside the visitors

Who arrived one day wearing their
ceremonial garments

But when their lie became exposed
They turned round naked to see a
reflection of their hearts

This isn’t a building, this house is alive
See, the walls are breathing

This is the Great Poets’ white shell
And the artists’ wild flower

There is only one fault with this house
You enter for a while but it orders you
to stay

Because in here lies hidden a Greece
That exists only as your soul's wish

19
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Mégoa otn pova&la Tou ontToU nou na 0ev TN Xwpd, avakaAUNTEL Tuxaia To TeAeuTaio ypappa

Tou BaAn nou dev eixe npoAdBel va Tng dwoelL...

In her loneliness she discovers Vali's last letter that he did not have the chance to give it to her...

«Ayakt va Tov dw»

ApnoTe pe Alyakt va Tov 0w
€va AenTo

va Tov ayyifw

Aev E€peTe TLhpaoTav ePELQ
n®we va 1o Nw

va 1o e€nynow

ApnoTe pe Alyakt va Tov 0w

TO XEPL AUTO

va Tou Xaldeyw

auTo Mou OTav Pou 'dwaoE VEPO
eina noté

o¢ Ba oTepEYw

[a xpovia npoceuxdpouva

va PUYwW NPWTN £yw

neg 10 Eywlopo, ayann n ¢poBo

Kat Twpa povn anepewva

GLWNN, YKPEHUOG, KEVO

peG oTn Bon Toowv noAMwv avBpwnwv

ApnaoTe Pe Ayakl va Tou nw

pta Ae€n anAn

TNV TEAEUTALD

Mog Epuyeg kaL P’ apnoeg pon
Mou NOOUV LOTOG

KL APoUV onpaia

To see him for a while

Please let me see him for a while
To touch him

Just for a moment

You can’t know what we were
How can | say to you

How do | explain

Please let me see him for a while
Just to caress his hand

The hand that gave me water

So | would never go dry

For years | prayed

Please let me go first

Was | selfish, was it love or fear
And now I'm left alone

Silence, an abyss, a void
Amidst so much human noise

Please let me say to him

A simple word

A last phrase

That I'm Lleft here with only half myself
Aflag

Without its mast

H Karwa Naoxou pe TouaAéra Tng AnTa¢ Katia Paschou in Leto’s gown
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«Ant®, AnT® pou... e Ba pou xapioelg To BiBAio

nou pou’ Tageg; To BuBAlo nou ypageLg yla péva, ya
pag; ‘EAa, naoe To ypnyopa Ta ypanTd cou KL Aa va
BupnBoupe pazi Ta naAwd» f€nvon, Tpaulizw: «BaAn
Hou, elpat avhpnopn va okKePT®, avhpnopn va ypdyw,
OaKaTEPTNKA....». H poppn Tou Bahn okuBpwniace.

To pwg xdvetal, okenazeTat an’ 1o xwovl. Me Toakopéva
TO PTEPA NEPTW Nicw oTo Napadupt.

Andonaopa ano To BiBAo Tng AnTag, «Ayyehog Katakouznvog
0 BaAng poux. H 6n ékdoon kukAogopet and Tn Mikpn Apkro.

“Leto, my dear Leto... won't you give me as gift the book
you promised me? The book you are writing on me,

on us. Come on pick up what you've been writing and
let the two of us together remember the old times".
Stuttering breathless | answered: “ My dear Vali, | am
helpless to think, helpless to write, | am torn...” Valis’
figure got dark. The light, covered with snow, goes away.
With broken wings | fall back against the window.

Excerpt from Leto’s book “Angelos Katakouzenos, my Valis”.
The 6th Edition is released by “Mikri Arktos”.
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NIKOX MQPAITHE

0 Nikog MwpaiTng eivat cuyxpovog EMnvag oTxoupyog. Mnnke otn dlokoypagia 1o 1997 pe
Tov dioko «Ta XapTva» Tng Anpntpag MaAdvn, kat anod ToTe TpayoudLld PE OTIXOUG TOU €XOUV
TpayoudnBel anod Toug oCNPAVTIKOTEPOUG BLAXPOVIKOUG KaL GUYXPOVOUG EPUNVEUTEG, ONWG XapLg
Ale€iou, Anpntpa MaAavn, AAknoTig MpwTtowaATn, EAeuBepia ApBavirakn, MNwpyog NtaAdpag,
Biku MooxoAwoU, Anpntpng Mntponavog, Tavia ToavakAidou, Mavvng Kétolpag, Avravng

Pépog, MxdaAng Xatznylavvng, EAewvopa ZouyaveAn k.a. TpayoUdia Tou €XOUV Yivel HEYAAEG
ENTUXieC, kepdizovtag NAnBog poucikwv BpaBeiwv kat pTavovtag 6ekadeg popég aTo No'l

TWV PadLOPWVIKWV HETAOOOEWY CUHPWVA Je To enionpo airplay chart Tou Media Inspector.
Tpayoudia Tou KUKAO(POPOUV OLACKEUACHEVA OTO EEWTEPLKO, OE XWPEG Onwg n ITaAia, n lonavia,
n ZepBia, n Appevia kat n Toupkia. Xnoudace otn Noptkn ZxoAn ABnvav Kal EKave PHETANTUXLOKA
oto Tunpa Enwowwviag kat MME Ttou Maveniotnpiou ABnvay, énou €éAaBe Tnv unotpogia Tou
lanwvikoU WpUPaToG Zaoakaoua yia TG ENWBOCELG Tou. Exel epyacTel wg dnpoactloypa®og,
apBpoypaPog, padloPwvikdg napaywyog, evw unnp&e, Niong, apXLoUVTAKTNG Tou AeuTépn
Manaddnoulou oTLG TNAEONTIKEG TOU EKMOPMNEG «XUVAVTNOELG» Kal «AndvTeG» yla Tn dnpodata 25
TnAedpacn. Tov xeydva 2013 - 14 unéypaye Tnv andédoon Twv oTixwy ato “Cabaret” Tou
KwvaTavtivou Priyou nou aveBnke oto Méyapo Mouaikng ABnvawv kat oto Méyapo Mouokng
Beooalovikng. Ano o 2016 dteuBuvel Tov padlopwviko oTaBpo «MENTA 88».

NIKOS MORAITIS

Nikos Moraitis is a prominent Greek contemporary lyricist. He made his debut in the Greek dis-
cography with the song “Ta Hartina” (made of Paper) by the highly acclaimed Greek songwriter
and singer Dimitra Galani, and since then his songs have been interpreted by all the contem-
porary established Greek singers: Haris Alexiou, Dimitra Galani, Alkistis Protopsalti, Eleftheria
Arvanitaki, Giorgos Dalaras, Dimitris Mitropanos, Tania Tsanaklidou, Giannis Kotsiras, Antonis
Remos, Michalis Chatzigiannis, Eleonora Zouganeli. Many of his songs have reached No1 of
the Greek Charts (Media Inspector] and winning many awards of the greek music industry.
Many of his songs are also released abroad, adapted for Italy, Spain, Serbia, Armenia and
Turkey. Nikos Moraitis holds a BA in Law and a MA in Communication & Media Studies, Athens
University, and has been honored by the Sasakaua Foundation scholarship. A former journal-
ist, writer, radio producer, has also worked as a chief editor of the well-known lyricist Leyteris
Papadopoulos for his tv shows for the national television. In 2013 he adapted the lyrics for the
greek production of Cabaret staged by Konstantinos Rigos which presented at the Athens and
Salonica Megaron. Since 2016 he is the director of the Athenian Radio Station “Menta 88".
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XPIZTOZ MANAIEQPTIOY

0 XpioTog Manayewpyiou eivat cuvBETNG, NLavioTag Kat HouoLkoG Napaywydg padloTNAEONTIKWY
HOUGLKOAOYLIK®Y EKMOPN®V HE OLeBVELG BLaKPLOELG Kal ouvexn KAATEXVIKN napoucia o€ noAoUg
Topelc. Ynnp&e AleuBuvTng Tou Tpitou Mpoypappatog kat XUpBoulog Tou A.Z. Tng EPT ent twv
Mouoikwv Zuvodwv kat Tou Tpitou Mpoypappatog. Exel napouctaoTel péxpl onpepa pe OAeqg

TOU TLG WOLOTNTEG OTA ONHAVTIKOTEPA HOUGLKA KEVTPA TOU kdopou, onwg Lincoln Center Avery
Fisher Hall, Carnegie (Weil) Hall, Symphony Space Auditorium (N€a Yopkn),Berlin Philhar-
monie(lepp.), Barbican Hall, Queen Elizabeth Hall, Wigmore Hall oto Kensington Palace oto
St James Palace, (Aovdivo), oTl¢ aiBouoec Kioi Hall, Codaira Hall, Casals Hall (Tékuo), Rudolf-
inum Dvorak Hall (Mpaya),k.a.). 'Exet cuvepyaoTel Pe ONPAVTIKEG 0pxNOTPEC onwg n Buffalo
Philharmoinc, , Philharmonia Tou Aovoivou, n Oxford Philharmonic, n Orchestre Symphonique
du Capitale de Toulouse, ®happovikn OpxnoTpa Tng 0dncoou, N Zuppwvikn Tou Movéxou, n
N.H.K. Orchestra Sinfonica del Emiglia Romagna, n Czech Radio Symphony, Istanbul State
Orchestra. Odessa Chamber Orchestra. Kpatikn Opxnotpa ABnvawvkat K.0.8eooahovikng Tnv
Yuppwvikn OpxnoTtpa Tng E.PT. K.a. kat pe kaMwréxveg onwg ot M.Plasson, P. Entremont, P.
Calderon, H. Earle, Oscar Ghiglia, ot N.Y.Phitharmonic Chamber Soloists, n Mapia ®apavroupn
0 Beddwpog Kepkézog, n Elmira Darvarova n Jo Ann Falletta kat €xet nxoypagpnaet yia To BBC,
70 Berlin Radio 3, To Swiss Radio, To RAI, 1o ARD k.a.

CHRISTOS PAPAGEORGIOU

Christos Papageorgiou is a composer, concert pianist and producer of Classical Music Pro-
grams for TV ET 1&2 and Radio 3 National Channels. His other activities include conducting,
lecturing and teaching I NpUBLIC Institutions. He has performed in venues such as Berlin
Philharmonie, Carnegie Hall, Lincoln Center, Kensington Palace, with the Philharmonia Or-
chestra, Orchestre Symphonique du Capitole de Toulouse, Czech Radio Symphony, Muenchen
Sinfoniker, Orquestra Sinfonica “Ciudad de Malaga”, N.H.K. Danyu Orchestra(Japan), Odessa
Philharmonic ,Orchestra Sinfonica-del Emilia Romagna-"ArturoToscanini”, Buffalo Philhar-
monic Oxford Philomusica. a.0. He has received awards including the First Prize at the “5th
International Competition for Composition “2 Agosto” (ltaly) , also top prizes in five Internation-
al Piano Duo Competitions in U.S.A, Japan, Italy, Czech Republic and Switzerland, the “Young
Artist of the Year” award for 1998 by the “National Society of Critics for music and drama” and
the as Radio 3 Director the Cultural Award of the “Foundation for the Building of the “Maria
Callas” Lyric Academy” He has been Director of the National Classical Radio 3 and Counsel-
lor to the Hellenic National Broadcasting Corporation for the Music Ensembles and Classical
Radio 3, Professor of Music at the National School of Dance, Associate Lecturer at the lonian
University.
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KATIA TTAZXOY

H conpavo Kata MNaoxou, nou Eexwptoe anoé Ta npwta Tng Bhyarta, pabnTpla akdpa, 6To

pOMo Tng ZtaxTonouTa Tou Rossini Tng EBvikng Auptkng Zknvng, onoudace Beatpoloyia
Oocopikng ABnvmv otnv ABnva kat povwdia wg Ynotpopog Tou [dpUpatog Qvacn oto Mannes
College of Music Tng Néag Yopkng. Yotepa and 1o vrepnouTo Tng oto Carnegie Hall To 2008
dpacTtnplonotnBnke eviog Kat ekToc EMadoc pe peottal (lonavia, Néa Yopkn, Kahupopvia), oe
PONOUC Tou KAAOLKOU penepTopiou onwg Violetta (Traviata/Verdi) otov Kavada kat Tng Susan-
na (fapouc Tou Oiykapo/Mozart) oto Topivo. MpwTaywviotnos otnv EBvikn Auptkn Zknvh oTa
épya La Bohéme, EUBupn Xnpa, Nuxtepida, Mayikog Auldg. g 0oNoT eppnveude eniong

£pya ouyxpovng dnptoupyiag (W. Antoniou, Manadatou, Mwpaitn - Manayswpyiou K.a). ‘Exet
OUVEPYAGLEG PE TIG KOpUPAieg ENANVIKEG opxnoTpeg: KpaTikn Opxnatpa ABnvawv, Mouatka
YUvoha EPT, Zupgpwvikn Opxnotpa Anpou ABnvaiwy, kat e onpavTika 6leBvn eANAnvika
@eoTBAA, NaunAiou, Kukhadwy, Zavropivng. Exel dwoel pla oglpa peottdA 6inAa oTo peyaio
BaBupwvo Anpntpn KaBpako, pe Tov onoio peleta Texvikn ano 1o 2015. MapalinAa eivat
ONPLOUPYOG OLadPACTIKWY NAPACTAGEWY KAAGLIKNG HOUGLKAG, EKNALOEUTIKWY MPOYPAUHATWY,
epyaoTnpiwv Kat oepvapinv oto 16pUpa Beoxapakn. To 2012 napouctaotnke wg Speaker-Per-
former otn dteBvn dlopyavwaon Tedx Athens The ones who do, pe 8¢pa ophiag «Iwg va delg Tnv
onepa no «cool». Atdaoket ato Ndeio Kodaly.

www.katiapaschou.com 29

KATIA PASCHOU

Lyric soprano Katia Paschou who stood out as Rossini’s Cenerentola, still a student, has a
maijor in Theater Studies (Athens University] and in Voice as a recipient of Onassis Foundation
Scholarship (Mannes College of Music, NYC). In 2008 she made her debut at the Weill Hall,
Carnegie Hall, NYC. Katia's appearances include the roles of Verdi's La Traviata (Canada),
Susanna in Mozart’s Le nozze di Figaro (Torino) and concerts in Barcelona, NY, California. Ms.
Paschou has performed at the National Greek Opera the classical repertoire leading roles

of Musetta, Valencienne, Adele and Papagena, and has also sung works by contemporary
composers (Papadatos, W. Antoniou, Moraitis-Papageorgiou). She has collaborated with all
the prominent Greek orchestras (Athens State Orchestra, ERT Contemporary Music Orchestra,
Athens Symphony Orchestra). Her credits include concerts next to the world famous bass and
mentor Dimitri Kavrakos, with whom she has been studying voice since 2015. Along with her
activity as a soloist, she is a creator of interactive opera projects, educational programs, sem-
inars at Theocharakis Foundation. In 2012 Katia appeared as a performer-speaker at the Tedx
Athens The ones who do “How cool opera can be seen?”. Ms. Paschou teaches at the Kodaly
Conservatory in Athens.

www.katiapaschou.com
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AMNOZTOAOX NMAAHOZ

0 AnoaTohog MaAnog eivat 6oAioT niavou, 6p. HOUGLKOAOYLaG Kat MonTAG. XapakTnPioTNKE wg
«€Vag ano Toug o EExwpLoToug mavioTeg Twv npepwv pag» (Aldo Ciccolini) kat «e€atpeTika
MPOLKIOPEVOG HoUCkOG» (Cyprien Catsaris). levvnpévog otnv Kapditoa, anogoitnoe pe
OOALOTIKO OinAwpa navou ano Ta Mouowka Mavenotnpa BepoAivou kat Aewpiag Kat ge nTuxio
Kal OLOaKTOPLKO OTN HouatkoAoyia and 1o Tpnpa Mouaoikwv Znoudwv Tou EKIMA. Yndtpopog
oapopwv 1dpupatwy, BpaBeuBeig moMav dleBvwv dLaywvVIoP®Y MAvVoU, HOUCLKNG dwHATiou Kat
ouvBeong oe EANAda, leppavia, ITaAia, lonavia, pe duakpioetg ano Tnv Akadnpia ABnvawv kat Tnv

‘Evwon EMnvwv Kpttikwv Beatpou kat MouGLKAG, £XEL EPPAVIOTEL WG OCONOT OTLG ONPAVTIKOTEPES

aiBouoeg ouvauhiv Tou koopou (Philharmonie Bepohivou, Konzerthaus Biévvng, Carnegie Hall
N. Yopknc KT\.), og 8leBvn peoTBAA Kat exel oupnpaget pe noAEG opxnaTpeg (Berlin Symphony
Orchestra) kat GNpavTkoUg apxtgoucikouc. Exet nxoypapnoet petal ahwv pe Tn Naxos Kat
daBeTel NANBoG NPWTWY NAYKOOHLWY EKTEAEOEWY. YNNPEE HENOG TOU MIAVIOTIKOU KOUAPTETOU
Aurora, Tou GUyKpOTAPaTog cUyxpovng poucikng Ergon Ensemble kat exet dtda&et niavo kat
Houalkn eppnveia oTa pouotka Tpnpata Tou MAMAK kat Tou EKTA. Og pouctkoAdyog-gpeuvnTig
€XEL MAPOUOLACEL OVAKOWWOELG KAl dNHOOLEVUOELG 0€ EAANVLKA Kat dleBvn ouvedpla, nuePLOEG Kat
EMLOTNHOVIKA MEPLODIKA.

www.apostolos-palios.com

APOSTOLOS PALIOS

Apostolos Palios has been described as “a marvelous pianist” (Cyprien Katsaris), “an extreme-
ly gifted, communicative and dedicated musician of great finesse, artistry and charismatic
projection, who possesses excellent international potential” (Yonty Solomon).

Born in Greece (Carditsa), in 1979, Palios graduated from the Berlin Music Academy Hanns
Eisler with Prof. Georg Sava and the Leipzig Music Academy Felix Mendelssohn Bartholdy
with Prof. Markus Tomas, where he received master- and soloist diploma with distinction. He
also studied chamber music and conducting, as well as musicology at the University of Athens,
where he received his Ph.D. He has received lessons from distinguished artists Aldo Ciccolini,
Murray Perahia, Cyprien Katsaris, Yonty Solomon, Roberto Szidon and George Hadjinikos.

He has won scholarships from the Costopoulos Foundation, from the Friedrich Ebert Foun-
dation, from the Greek National Scholarships Foundation, from the State of Leipzig, and from
the World in Harmony Foundation. He is the prizewinner of several National and International
Piano, Chamber Music and Composition Competitions in Greece, Germany, Spain and Italy.

He is also the scholarship winner of the 2006 Gina Bachauer Prize piano competition. He has
received a special award from the Academy of Athens and has won the prestigious prizes “Best
Greek Young Artist of the Year 2007" and “Best Recording by Greek Artist” from the Association
of Greek Critics for Drama and Music.

He has performed at the most important concert halls in the world, like Berlin Philharmonic
Hall, Vienna Konzerthaus, New York Carnegie Hall, Oslo Philharmonic Hall, Granada Auditorio
de Falla Concert Hall, Athens Megaron Concert Hall. He is a frequent guest at many Interna-
tional Festivals in United Kingdom, France, Spain, Germany, Austria, Turkey, Cyprus, Russia,
Norway, Romania, Egypt, Chile and Greece and has been presented on television and music
magazines. As a soloist he has appeared with all Greek orchestras and abroad (Berlin Sym-
phony Orchestra, Orquesta Ciudad de Granada etc.). He has also recorded for Naxos Label and
has given the first world performances of piano works. His exceptional artistic appearances
were enthusiastic received by eminent music critics.

He has been a member of the well-known Aurora (Piano) Quartet of Germany and the ensem-
ble for contemporary music Ergon Ensemble, artistic director of Young Classical Series, as
well as piano lecturer at the Music Science and Art Department of the Macedonia University in
Thessaloniki and currently at the Music Studies Department of the Kapodistrian University in
Athens.

www.apostolos-palios.com
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«...EMTA EKATAOTATIKA, OUXVG onapaikapdla, Tpayoudla» «...£dwoav
Zwn oTo onwvBnpoBoio zeuyapt Twv Katakouznvavs»
K. Zupiyog, National Herald New York

“[...JWith seven thrilling, often heart-rending songs in Greek [...]
Paschou and her fine accompanist Apostolos Palios resurrected the
scintillating couple in the very home where they lived since 1960...”
C. Sirigos, The National Herald New York

«[...]uta eppnveia Tng Karwag Maoxou pe cuvaioBnpa, eviaoelg
MUPLKEG, BaBLa nownTikEG Kat kanoTe dpapatikeg [...] pe o mavo
Tou AnooToAou MaAnou va Aapnet o kGBe avaoa Kat va ouvodeUEeL
avenavaAnnTa To Tpayoud»

Mapia KotonoUAn diastixo.gr

“ Katia Paschou gave a performance with emotion & lyric intensi-
ty, deeply poetic and dramatic at times [...] with pianist Apostolos
Palios shinning in every breath and accompanying the her singing
incomparably.”
Maria Kotopouli, diastixo.gr

EuxaptoTieg

OwToypapieg AeukwpaTtog Mwpyog Ikirzakog - Photographico
Make up artist: Nikog AyyeAdkng
Yxedlaopog Aeukmpatog: NitkoAag ®apakiag
Metappdaoelg: Anda Aakavain

Photos: George Skitzakos - Photographico
Make up artist: Nikos Angelakis
Graphic design: Nicholas Faraklas
Translaions: Leda Dacanalis
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